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Name of Person Filing Document:      
(Nombre de la persona que presenta el documento) 
Your Address:         
(Su domicilio): 
Your City, State, Zip Code:       
(Su ciudad, estado, código postal) 
Your Telephone Number:       
(Su número de teléfono) 
Attorney Bar Number (if applicable):      
(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde)) 
Representing  Self (Without a Lawyer) OR  Attorney for:     
(En representación de XX sí mismo (sin abogado) O XX abogado de) 
 
 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN      COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE     ) 

 
 

IN THE MATTER OF: / (EN LO REFERENTE A)            Case Number:    
  (No. del caso) 

 
        DECLARATION OF SERVICE BY 
        CERTIFIED MAIL  
        (DECLARACIÓN DE NOTIFICACIÓN POR 
        CORREO CERTIFICADO) 

        
 
 

 

1. I am familiar with the facts stated in this Declaration and know of my own knowledge that the facts 
stated herein are true and correct.  I make this Declaration to show that I have served the court 
papers on the other party by certified mail, postage prepaid, return receipt requested, pursuant to 
Rule 48 of the Rules of Procedure for the Juvenile Court and A.R.S. §8-841(E).  A copy of the 
verified Petition and Notice of Hearing were sent to: / (Conozco los hechos enunciados en esta 
declaración y sé, por mi propio conocimiento, que las declaraciones hechas en la misma son verdaderas 
y correctas.  Estoy haciendo esta declaración para demostrar que he entregado (notificado) los 
documentos judiciales a la otra parte por correo certificado, pretimbrado, con constancia de acuso de 
recibo, de conformidad con la Regla 48 del Reglamento de Procedimientos del Tribunal Juvenil y el 

-841(E).  Se envió una copia de la petición verificada y una notificación de audiencia a) 
 

Person served (Name of Other Party):          
(Persona notificada (nombre de la parte)) 
Relationship of Other Party to Me:           
(Relación de la otra parte conmigo) 
Address where Other Party was served:          
(Domicilio donde se notificó a la otra parte)  
Date of receipt by the Other Party:           
(Fecha en que la otra parte la recibió)  
Date green receipt returned to me:           
(Fecha en que recibí el recibo verde de regreso)  
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2. These court papers were received by the other party as shown by the green receipt, the original of 
which is attached to this Declaration. / (La otra parte recibió estos documentos judiciales tal como lo 
indica el recibo verde, el original del cual se adjunta a esta declaración.) 

 
3. Service by certified mail instead of personal service was used because: (Be specific.) / (Se usó la 

notificación por correo en lugar de la notificación personal porque: (Sea específico.)) 
 
               
 
               
 
              
              

DECLARATION / (DECLARACIÓN) 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct to the best of my knowledge 
and belief. 
(Declaro, bajo pena de perjurio, que lo anterior es verdadero y correcto según mi leal saber y entender) 
 
 

 
 

Signature / (Firma)  Date / (Fecha) 
 


